
Gen
Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיְבָרֶ֣ך1ְ
—
H1288

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

אֶת־
—
H0853

נֹ֖חַ
—
H5146

וְאֶת־
—
H0853

בָּנָי֑ו
—

וַיֹּ֧אמֶר
—
H0559

לָהֶ֛ם
—

פְּר֥וּ
—
H6509

וּרְב֖וּ
—

וּמִלְא֥וּ
—
H4390

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Ndipo Mungu akambariki Noa na wanawe, akiwaambia, “Zaeni mkaongezeke kwa idadi na mkaijaze tena dunia.

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
—

וְחִתְּכֶם֙
—

הְיֶ֔ה יִֽ
—
H1961

עַל֚
—

כָּל־
—
H3605

חַיַּ֣ת
—

רֶץ הָאָ֔
—
H0776

וְעַ֖ל
—

כָּל־
—
H3605

ע֣וֹף
—
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
—
H8064

֩ בְּכֹל
—
H3605

ר אֲשֶׁ֨
—

שׂ תִּרְמֹ֧
—
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
—
H0127

וּֽבְכָל־
—
H3605

דְּגֵי֥
—
H1709

הַיָּ֖ם
—
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
—
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
—
H5414

Wanyama wote wa duniani, ndege wote wa angani, kila kiumbe kitambaacho juu ya ardhi, na samaki wote wa 
baharini wamekabidhiwa mikononi mwenu, nao watawaogopa na kuwahofu.

כָּל־3
—
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
—
H7431

ר אֲשֶׁ֣
—

הוּא־
—
H1931

י חַ֔
—

לָכֶ֥ם
—

יִהְיֶה֖
—
H1961

לְאָכְלָה֑
—
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
—
H3418

שֶׂב עֵ֔
—
H6212

תִּי נָתַ֥
—
H5414

לָכֶ֖ם
—

אֶת־
—
H0853

ל׃ כֹּֽ
—
H3605

Kila kitu chenye uhai kiendacho kitakuwa chakula chenu. Kama vile nilivyowapa mimea mbalimbali, sasa nawapa 
kila kitu.

אַךְ־4
—
H0389

ר בָּשָׂ֕
—
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
—
H5315

דָמ֖וֹ
—
H1818

א ֹ֥ ל
—
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
—
H0398

“Lakini kamwe msile nyama ambayo bado ina damu ya uhai wake, kwa maana damu ni uhai.

ך5ְ וְאַ֨
—
H0389

אֶת־
—
H0853

דִּמְכֶם֤
—
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
—
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
—
H1875

מִיַּ֥ד
—
H3027

כָּל־
—
H3605

חַיָּ֖ה
—

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
—
H1875

וּמִיַּ֣ד
—
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
—
H0120

מִיַּד֙
—
H3027

אִ֣ישׁ
—
H0376

יו אָחִ֔
—
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
—
H1875

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֥שׁ
—
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
—
H0120

Hakika damu ya uhai wenu nitaidai. Nitaidai kutoka kwa kila mnyama. Kutoka kwa kila mwanadamu pia nitaidai 
kwa ajili ya uhai wa mtu mwenzake.

שֹׁפֵך6ְ֙
—
H8210

ם דַּ֣
—
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
—
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
—
H0120

דָּמ֣וֹ
—
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
—
H8210

כִּ֚י
—

בְּצֶלֶ֣ם
—
H6754

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

ה עָשָׂ֖
—

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
—
H0120

“Yeyote amwagaye damu ya mwanadamu, damu yake itamwagwa na mwanadamu, kwa kuwa katika mfano wa 
Mungu, Mungu alimuumba mwanadamu.
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ם7 וְאַתֶּ֖
—

פְּר֣וּ
—
H6509

וּרְב֑וּ
—

שִׁרְצ֥וּ
—
H8317

רֶץ בָאָ֖
—
H0776

וּרְבוּ־
—

הּ׃ בָֽ
—

ס
—

Kuhusu ninyi, zaeni mwongezeke kwa wingi, mzidi katika dunia na kuijaza.”

וַיֹּ֤אמֶר8
—
H0559

אֱלֹהִים֙
—
H0430

אֶל־
—
H0413

חַ נֹ֔
—
H5146

וְאֶל־
—
H0413

בָּנָי֥ו
—

אִתּ֖וֹ
—
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
—
H0559

Ndipo Mungu akamwambia Noa na wanawe pamoja naye:

י9 וַאֲנִ֕
—
H0589

הִנְנִ֥י
—
H2009

ים מֵקִ֛
—

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
—
H1285

אִתְּכֶם֑
—
H0854

ת־ וְאֶֽ
—
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
—
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
—

“Sasa mimi ninaweka Agano langu nanyi, pamoja na uzao wenu baada yenu,

ת10 וְאֵ֨
—
H0854

כָּל־
—
H3605

נֶפֶ֤שׁ
—
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
—

ר אֲשֶׁ֣
—

ם אִתְּכֶ֔
—
H0854

בָּע֧וֹף
—
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
—
H0929

וּֽבְכָל־
—
H3605

חַיַּ֥ת
—

רֶץ הָאָ֖
—
H0776

אִתְּכֶם֑
—
H0854

֙ מִכֹּל
—
H3605

יֹצְאֵי֣
—
H3318

ה הַתֵּבָ֔
—
H8392

ל לְכֹ֖
—
H3605

חַיַּ֥ת
—

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

pia na kila kiumbe hai kilichokuwa pamoja nanyi: Ndege, wanyama wa kufugwa na wanyama wote wa porini, 
wale wote waliotoka katika safina pamoja nanyi, kila kiumbe hai duniani.

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
—

אֶת־
—
H0853

֙ בְּרִיתִי
—
H1285

ם אִתְּכֶ֔
—
H0854

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

יִכָּרֵ֧ת
—
H3772

כָּל־
—
H3605

ר בָּשָׂ֛
—
H1320

ע֖וֹד
—
H5750

י מִמֵּ֣
—
H4325

הַמַּבּ֑וּל
—
H3999

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

יִהְיֶה֥
—
H1961

ע֛וֹד
—
H5750

מַבּ֖וּל
—
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
—
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Ninaweka Agano nanyi: Kamwe uhai hautafutwa tena kwa gharika, kamwe haitakuwepo tena gharika ya 
kuangamiza dunia.”

וַיֹּ֣אמֶר12
—
H0559

ים אֱלֹהִ֗
—
H0430

ֹ֤את ז
—
H2063

אֽוֹת־
—
H0226

הַבְּרִית֙
—
H1285

אֲשֶׁר־
—

אֲנִי֣
—
H0589

ן נֹתֵ֗
—
H5414

֙ בֵּינִי
—
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
—
H0996

וּבֵ֛ין
—
H0996

כָּל־
—
H3605

נֶפֶ֥שׁ
—
H5315

חַיָּ֖ה
—

ר אֲשֶׁ֣
—

אִתְּכֶם֑
—
H0854

ת לְדֹרֹ֖
—
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
—
H5769

Mungu akasema, “Hii ni ishara ya Agano ninalofanya kati yangu na ninyi na kila kiumbe hai kilicho pamoja nanyi, 
Agano kwa vizazi vyote vijavyo:

אֶת־13
—
H0853

י קַשְׁתִּ֕
—
H7198

תִּי נָתַ֖
—
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
—
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
—
H1961

לְא֣וֹת
—
H0226

ית בְּרִ֔
—
H1285

בֵּינִ֖י
—
H0996

ין וּבֵ֥
—
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Nimeweka upinde wangu wa mvua mawinguni, nao utakuwa ishara ya Agano nifanyalo kati yangu na dunia.

וְהָיָ֕ה14
—
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
—

עָנָן֖
—
H6051

עַל־
—

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
—
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
—
H7198

בֶּעָנָֽן׃
—
H6051

Wakati wowote ninapotanda mawingu juu ya dunia na upinde wa mvua ukijitokeza mawinguni,
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י15 וְזָכַרְתִּ֣
—
H2142

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֗
—
H1285

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ בֵּינִי
—
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
—
H0996

וּבֵ֛ין
—
H0996

כָּל־
—
H3605

נֶפֶ֥שׁ
—
H5315

חַיָּ֖ה
—

בְּכָל־
—
H3605

ר בָּשָׂ֑
—
H1320

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
—
H1961

ע֤וֹד
—
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
—
H4325

לְמַבּ֔וּל
—
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
—
H7843

כָּל־
—
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
—
H1320

nitakumbuka Agano langu kati yangu na ninyi na viumbe vyote vilivyo hai vya kila aina. Kamwe maji hayatakuwa 
tena gharika ya kuangamiza uhai wote.

ה16 וְהָיְתָ֥
—
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
—
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
—
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
—
H7200

לִזְכֹּר֙
—
H2142

ית בְּרִ֣
—
H1285

ם עוֹלָ֔
—
H5769

ין בֵּ֣
—
H0996

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

֙ וּבֵין
—
H0996

כָּל־
—
H3605

נֶפֶ֣שׁ
—
H5315

חַיָּ֔ה
—

בְּכָל־
—
H3605

ר בָּשָׂ֖
—
H1320

ר אֲשֶׁ֥
—

עַל־
—

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Wakati wowote upinde wa mvua unapotokea mawinguni, nitauona na kukumbuka Agano la milele kati ya Mungu 
na viumbe vyote vilivyo hai vya kila aina duniani.”

וַיֹּ֥אמֶר17
—
H0559

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

אֶל־
—
H0413

נֹ֑חַ
—
H5146

ֹ֤את ז
—
H2063

אֽוֹת־
—
H0226

הַבְּרִית֙
—
H1285

ר אֲשֶׁ֣
—

תִי הֲקִמֹ֔
—

י בֵּינִ֕
—
H0996

ין וּבֵ֥
—
H0996

כָּל־
—
H3605

ר בָּשָׂ֖
—
H1320

ר אֲשֶׁ֥
—

עַל־
—

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

פ
—

Hivyo Mungu akamwambia Noa, “Hii ndiyo ishara ya Agano ambalo nimelifanya kati yangu na viumbe vyote 
vilivyo hai duniani.”

הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
—
H1961

בְנֵי־
—

חַ נֹ֗
—
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
—
H3318

מִן־
—

ה הַתֵּבָ֔
—
H8392

ם שֵׁ֖
—
H8035

וְחָם֣
—
H2526

וָיָפֶ֑ת
—
H3315

ם וְחָ֕
—
H2526

ה֖וּא
—
H1931

י אֲבִ֥
—
H0001

כְנָֽעַן׃
—

Wana wa Noa waliotoka ndani ya safina ni: Shemu, Hamu na Yafethi. (Hamu ndiye alikuwa baba wa Kanaani.)

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
—
H7969

לֶּה אֵ֖
—
H0428

בְּנֵי־
—

נֹ֑חַ
—
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
—
H0428

נָֽפְצָ֥ה
—

כָל־
—
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Hawa ndio waliokuwa wana watatu wa Noa, kutokana nao watu walienea katika dunia.

וַיָּ֥חֶל20
—

נֹ֖חַ
—
H5146

אִ֣ישׁ
—
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
—
H0127

ע וַיִּטַּ֖
—
H5193

רֶם׃ כָּֽ
—
H3754

Noa akawa mkulima, akawa mtu wa kwanza kupanda mizabibu.

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
—
H8354

מִן־
—

הַיַּ֖יִן
—
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
—
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
—
H1540

בְּת֥וֹךְ
—
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
—
H0168

Alipokunywa huo mvinyo wake akalewa na akalala uchi kwenye hema lake.

רְא22 וַיַּ֗
—
H7200

חָם֚
—
H2526

י אֲבִ֣
—
H0001

עַן כְנַ֔
—

אֵ֖ת
—
H0853

עֶרְוַת֣
—
H6172

יו אָבִ֑
—
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
—
H5046

לִשְׁנֵֽי־
—
H8147

יו אֶחָ֖
—
H0251

בַּחֽוּץ׃
—
H2351

Hamu, baba wa Kanaani, akauona uchi wa baba yake na kuwaeleza ndugu zake wawili waliokuwa nje.

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm


וַיִּקַּח23֩
—
H3947

ם שֵׁ֨
—
H8035

פֶת וָיֶ֜
—
H3315

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
—
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
—

עַל־
—

שְׁכֶם֣
—
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
—
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
—
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
—
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
—
H3680

אֵ֖ת
—
H0853

עֶרְוַת֣
—
H6172

אֲבִיהֶם֑
—
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
—
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
—
H0322

וְעֶרְוַת֥
—
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
—
H0001

א ֹ֥ ל
—
H3808

רָאֽוּ׃
—
H7200

Lakini Shemu na Yafethi wakachukua nguo wakaitanda mabegani mwao wote wawili, kisha wakaenda 
kinyumenyume, wakaufunika uchi wa baba yao. Nyuso zao zilielekea upande mwingine ili wasiuone uchi wa 
baba yao.

וַיִּ֥יקֶץ24
—
H3364

נֹ֖חַ
—
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
—
H3196

דַע וַיֵּ֕
—
H3045

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
—

עָ֥שָׂה־
—

ל֖וֹ
—

בְּנ֥וֹ
—

ן׃ הַקָּטָֽ
—

Noa alipolevuka kutoka kwenye mvinyo wake na kujua lile ambalo mwanawe mdogo kuliko wote alilokuwa 
amemtendea,

וַיֹּ֖אמֶר25
—
H0559

אָר֣וּר
—
H0779

כְּנָעַ֑ן
—

עֶ֥בֶד
—
H5650

ים עֲבָדִ֖
—
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
—
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
—
H0251

akasema, “Alaaniwe Kanaani! Atakuwa mtumwa wa chini sana kuliko watumwa wote kwa ndugu zake.”

אמֶר26 וַיֹּ֕
—
H0559

בָּר֥וּךְ
—
H1288

יְהֹוָה֖
—
H3068

אֱלֹ֣הֵי
—
H0430

ם שֵׁ֑
—
H8035

י וִיהִ֥
—
H1961

כְנַעַ֖ן
—

עֶ֥בֶד
—
H5650

מוֹ׃ לָֽ
—
H3926

Pia akasema, “Abarikiwe Bwana, Mungu wa Shemu! Kanaani na awe mtumwa wa Shemu.

יַפְ֤ת27ְּ
—

אֱלֹהִים֙
—
H0430

פֶת לְיֶ֔
—
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
—
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
—
H0168

ם שֵׁ֑
—
H8035

י וִיהִ֥
—
H1961

כְנַעַ֖ן
—

עֶ֥בֶד
—
H5650

מוֹ׃ לָֽ
—
H3926

Mungu na apanue mipaka ya Yafethi; Yafethi na aishi katika mahema ya Shemu, na Kanaani na awe mtumwa 
wake.”

יְחִי־28 וַֽ
—
H2421

נֹ֖חַ
—
H5146

אַחַר֣
—

הַמַּבּ֑וּל
—
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
—
H7969

מֵאוֹת֙
—
H3967

שָׁנָ֔ה
—
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
—
H2572

שָׁנָֽה׃
—
H8141

Baada ya gharika Noa aliishi miaka 350.

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
—
H1961

כָּל־
—
H3605

יְמֵי־
—
H3117

חַ נֹ֔
—
H5146

ע תְּשַׁ֤
—
H8672

מֵאוֹת֙
—
H3967

שָׁנָ֔ה
—
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
—
H2572

שָׁנָה֑
—
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
—
H4191

פ
—

Noa alikuwa na jumla ya miaka 950, ndipo akafa.
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